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 MIESZAŁKI ŁOPATKOWE / MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
 Paddle mixerS / Machinery and equipment for food processing

 МЕШАЛКИ ЛОПАСТНЫЕ / МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ
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MIESZAŁKI ŁOPATKOWE / Paddle mixers / МЕШАЛКИ ЛОПАСТНЫЕ
MIESZAŁKI TYP RX / RX Mixers  / МЕШАЛКИ ТИПA RX

RX 90

RX 400

RX 850

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L]- 90
Maksymalny wsad [kg]- 70
Moc zainstalowana [kW] - 1,1
Obroty [obr/min]- stałe obroty
Napięcie zasilania [V/Hz]- 3x400/50
Waga [kg]- 140

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 400
Maksymalny wsad [kg] - 320
Moc zainstalowana [kW] - 4 
Sterownie - Falownik
Obroty [obr/min]- 5-48
Napięcie zasilania [V/Hz]- 3x400/50
Waga [kg] - 700

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 850
Maksymalny wsad [kg] - 680
Moc zainstalowana [kW] - 11
Sterownie - Falownik
Obroty [obr/min] -  5-48
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 1100

Specifications:

Total capacity (L) – 90
Maximum load (kg) – 70
Installed power (kW) – 1,1
Rotation – fixed rotation
Supply voltage – (V/Hz) – 3x400/50
Weight (kg) – 140

Specifications:

Total capacity (L) – 400
Maximum load (kg) – 320
Installed power (kW) – 4
Control – Inverter
Rotation: 5-48
Supply voltage – (V/Hz) – 3x400/50
Weight (kg) – 700

Specifications:

Total copacity (L) – 850
Maximum load (kg) – 680
Installed power (kW) – 11
Control: inverter
Rotation: 5-48
Supply voltage: 3x400/50
Weight (kg): 1100

Технические данные:
Общий объем (Л) - 90 
Максимальная загрузка (кг) - 70 
Мощность (кВт) – 1,1 
Обороты об/мин - Постоянные обороты  
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50 
Масса (кг) - 140

Технические данные:
Общий объем (Л) - 400 
Максимальная загрузка (кг) - 320
Мощность (кВт) – 4 
Управление - Частотник  
Обороты об/мин - 5-48 
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50 
Масса (кг) - 700

Технические данные:
Общий объем (Л) - 850 
Максимальная загрузка (кг) - 680
Мощность (кВт) – 11 
Управление - Частотник  
Обороты об/мин - 5-48 
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50 
Масса (кг) - 1100

We also produce RX Mixers with following capacities: 150, 200, 300, 600, 1250, 2000, 3000 kg.
Производим также мешалки RX вместимостью 150, 200,300, 600,  1250, 2000, 3000 л.

Wykonujemy również mieszałki RX o pojemności: 150, 200, 300, 600, 1250, 2000, 3000 kg.



MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA / MIESZAŁKI ŁOPATKOWE 

Machinery and equipment for food processing / Paddle mixerS

МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ / МЕШАЛКИ ЛОПАСТНЫЕ 
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MIESZAŁKI ŁOPATKOWE / Paddle mixers / МЕШАЛКИ ЛОПАСТНЫЕ 
MIESZAŁKI TYP RX / RX Mixers  / МЕШАЛКИ ТИПA RX

RX 150V

RX 200V

RX 1250V

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 150
Maksymalny wsad [kg] - 120
Moc zainstalowana [kW] - 1,5
Pompa próżniowa [dm3/h] - 10
Sterownie - Falownik
Obroty [obr/min] -  5-48
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 340

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 200 
Maksymalny wsad [kg] - 160
Moc zainstalowana [kW] - 3
Pompa próżniowa [dm3/h] - 23
Sterownie - Falownik
Obroty [obr/min] - 5-48
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 670
Pneumatycznie sterowane klapy załadunkowa i wyrzutowa

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 1250 
Maksymalny wsad [kg] - 1000
Moc zainstalowana [kW] - 2 x 10
Pompa próżniowa [dm3/h] - 63
Obroty [obr/min] -  stałe, silnik dwubiegowy
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 2700
Pneumatycznie sterowane klapy załadunkowa i wyrzutowa

Specifications:

Total copacity (L) – 150
Maximum load (kg) – 120
Installed power (kW) – 1,5
Vacuum pump (dm3/h) - 10
Control: inverter
Rotation: 5-48
Supply voltage: 3x400/50
Weight (kg): 340

Specifications:

Total copacity (L) – 200
Maximum load (kg) – 160
Installed power (kW) – 3
Vacuum pump (dm3/h) - 23
Control: inverter
Rotation: 5-48
Supply voltage: 3x400/50
Weight (kg): 670
Pneumatic control of flap loading and 
ejection.

Specifications:

Total copacity (L) – 1250
Maximum load (kg) – 1000
Installed power (kW) – 2 x 10
Vacuum pump (dm3/h) - 63
Control: inverter
Rotation: fixed rotation and bipolar engine
Supply voltage: 3x400/50
Weight (kg): 2700
Pneumatic control of flap loading and 
ejection.

Технические данные:
Общий объем (л) -150
Максимальная загрузка (кг) – 120
Мощность (кВт) – 1,5
Вакуумный насос (дм3/час) – 10
Управление – Частотник
Обороты (об/мин0 – 5 – 48
Напряжение питания (В/Гц) – 3*400/50
Масса (кг) - 340

Технические данные:
Общий объем (Л) - 200 
Максимальная загрузка (кг) -160
Мощность (кВт) - 3
Вакуумный насос [дм3/час ] - 23 
Управление - Частотник  
Обороты об/мин - 5-48 
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50 
Масса (кг) - 670
Пневматическое управление люком 
загрузки и выгрузки. 

Технические данные:
Общий объем (л) -1250
Максимальная загрузка (кг) – 1000
Мощность (кВт) – 2*10
Вакуумный насос (дм3/час) – 63
Обороты (об/мин0 – 5 – 48
Напряжение питания (В/Гц) – 3*400/50
Масса (кг) – 2700
Пневматическое управление люком 
выгрузки и загрузки

Wykonujemy również mieszałki RXV o pojemności 300, 400, 600, 850, 2000, 3000 kg.
We also produce RXV Mixers with following capacities: 300, 400, 600, 850, 2000, 3000 kg.
Производим также мешалки RXV вместимостью 150, 200,300, 600,  1250, 2000, 3000 л.



 MIESZALNIKI SOLANKI I SŁUPY ZAŁADUNKOWE / MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
Brine mixers & loading  pilarS / Machinery and equipment for food processing

МЕШАЛКИ РАССОЛА И УСТРОЙСТВА ЗАГРУЗОЧНЫЕ / МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ

MIESZALNIKI SOLANKI/ Brine mixers / МЕШАЛКИ РАССОЛА

SŁUPY ZAŁADUNKOWE / loading  pilarS / УСТРОЙСТВА ЗАГРУЗОЧНЫЕ

MIESZALNIKI TYPU MSO I MSR/ MIXERS TYPE MSO & MSR / МЕШАЛКИ  ТИП MSO И MSR 

SŁUPY TYPU RW, RWW, RWM/ PILARS TYPE RW, RWW, RWM / УСТРОЙСТВА ТИП  RW, RWW, RWM

MSO

MSR

RW RWW RWM

Dane techniczne:
moc zainstalowana [kW]: 0,75 
waga [kg]: 150 
wymiary [mm]: 1000x1000x2000

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 200 
Moc zainstalowana [kW] - 0,75 
Pompa - Ebara WDO 150
Obroty [obr/min] -  stałe
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 180

Dane techniczne:
Moc zainstalowana [kW] - 0,75 
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 250 

Specifications:
Installed power [kW]: 0,75 
Weight [kg]: 150 
Dimensions [mm]: 1000x1000x2000

Specifications:

Installed power (kW): 0,75
Supply voltage (V/Hz): 3x400/50
Weight (kg): 250

Технические данные:
Мощность (кВт) – 0,75
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50
Масса (кг) - 250 

Dane techniczne:
мощность (кВт): 0,75 
вес (кг): 150 
габариты (мм): 1000x1000x2000

Технические данные:
Общий объем (Л) -200
Мощность (кВт) – 0,75
насос - Ebara WDO 150 
Обороты об/мин - Постоянные обороты  
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50 
Масса (кг) - 180

Specifications:

Total capacity (L): 200
Installed power (kW): 0,75 
Pump: Ebara WDO 150
Rotation: fixed rotation
Supply voltage (V/Hz): 3x400/50
Weight (kg): 180
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MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA / WILKI MASARSKIE 

Machinery and equipment for food processing / Grinders

МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ / Промышленные волчки для мяса

WILKI MASARSKIE / Grinders / Промышленные волчки для мяса

WILKI MASARSKIE / Grinders / ВОЛЧКИ

WILKI PROSTE TYP WP / Grinders TYPE WP / ВОЛЧКИ ПРЯМЫЕ ТИП WP

WILKI KĄTOWE TYP WRK / Angular grinderS TYPE WRK / ВОЛЧКИ УГЛОВЫЕ ТИП WRK

WRK 200

WP 130

WRK 160

WP 98

Specifications: 
Engine power of delivery system (kW): 3
Engine power of cutting system (kW): 51/22
Hopper size (L): 370
Power supply (V/Hz): 3x400/50
A set of culvert discs with diameter: 
3,5,8,10,14,20
Weight (kg): 2400

Specifications:
Installed power (kW): 9
Hopper size (L): 170
Copacity (kg/h): 2000
Power supply (V/Hz): 3x400/50
A set of culvert discs with diameter: 
3,5,8,10,14,20
Weight (kg): 550

Specifications:

Engine power of delivery system (kW): 2,2
Engine power of cutting system (kW): 30/21
Hopper size (L): 420
Power supply (V/Hz): 3x400/50
A set of culvert discs with diameter: 
3,5,8,10,14,20
Weight (kg): 1600

Specifications:

Installed power (kW): 4
Hopper size (L): 50
Copacity (kg/h): 700
Power supply (V/Hz): 3x400/50
A set of culvert discs with a diameter: 
3,5,8,10,14,20
Weight (kg): 200

Dane techniczne:
Moc zainstalowana [kW] - 9
Wielkość leja zasypowego [L] - 170 
Wydajność [kg/h] - 2000 
Zasilanie [V/Hz] - 3x400/50
Zestaw tarcz przepustowych o średnicach - 3,5,8,10,14,20
Masa - 550 kg

Технические данные:
Мощность (кВт) - 9
Вместимость загрузочного бункера (л) - 170 
Производительность (кг/час) - 2000
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50
комплект решеток с диаметром - 3,5,8,10,14,20 
Масса (кг) - 550

Dane techniczne:
Moc zainstalowana [kW] - 4
Wielkość leja zasypowego [L] - 50
Wydajność [kg/h] - 700
Zasilanie [V/Hz] - 3x400/50
Zestaw tarcz przepustowych o średnicach - 3,5,8,10,14,20
Masa - 200  kg

Технические данные:
Мощность (кВт) - 4
Вместимость загрузочного бункера (л) - 50
Производительность (кг/час) - 700
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50
комплект решеток с диаметром - 3,5,8,10,14,20 
Масса (кг) - 550 

Dane techniczne:
Moc silnika układu podającego [kW] - 2,2
Moc silnika układu tnącego [kW] - 30/21
Wielkość leja zasypowego [L] - 420
Zasilanie [V/Hz] - 3x400/50
Zestaw tarcz przepustowych o średnicach - 3,5,8,10,14,20
Masa - 1600  kg

Технические данные:
Мощность двигателя подающей системы (кВт) - 2,2 
Мощность двигателя режущей системы (кВт) - 30/21
Вместимость загрузочного бункера (л) - 420
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50
комплект решеток с диаметром - 3,5,8,10,14,20 
Масса (кг) - 1600

Dane techniczne:
Moc silnika układu podającego [kW] - 3
Moc silnika układu tnącego [kW] - 51/62
Wielkość leja zasypowego [L] - 370
Zasilanie [V/Hz] - 3x400/50
Zestaw tarcz przepustowych o średnicach - 3,5,8,10,14,20
Masa - 2400  kg

Технические данные:
Мощность двигателя подающей системы (кВт) - 3
Мощность двигателя режущей системы (кВт) - 51/62
Вместимость загрузочного бункера (л) - 370
Напряжение питания (В/Гц) - 3x400/50
комплект решеток с диаметром - 3,5,8,10,14,20 
Масса (кг) - 2400
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 MASOWNICE PRÓŻNIOWE / MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
 Vacuum tumblers / Machinery and equipment for food processing

  МАССАЖЕРЫ ВАКУУМНЫЕ / МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ

MASOWNICE PRÓŻNIOWE / Vacuum tumblers / МАССАЖЕРЫ ВАКУУМНЫЕ 
TYP MS200V, MS900V, MSXXXV / TYPE MS200V, MS900V, MSXXXV / ТИП MS200V, MS900V, MSXXXV

MS200V

MS900V

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 200 
Maksymalny wsad [kg] - 120
Moc zainstalowana [kW] - 0,5
Pompa próżniowa [dm3/h] - 20 
Sterownie - stałe obroty
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 250

Dane techniczne:
Pojemność całkowita [L] - 900 
Maksymalny wsad [kg] - 540
Moc zainstalowana [kW] - 2,2
Pompa próżniowa [dm3/h] - 40
Sterownie - Falownik
Obroty [obr/min] -  1-9
Napięcie zasilania [V/Hz] - 3x400/50
Waga [kg] - 750

Specifications:

Total capacity (L): 200
Maximum load (kg): 120
Installed power (kW): 0,5
Vacuum pump (dm3/h): 20
Control: fixed rotation
Supply voltage (V/Hz): 3x400/50
Weight (kg): 250

Specifications:

Total capacity (L): 900
Maximum load (kg): 540
Installed power (kW): 2,2
Vacuum pump (dm3/h): 40
Control: inverter
Rotation: 1-9
Supply voltage (V/Hz): 3x400/50
Weight (kg): 750

Технические данные:
Общий объем (л) -200
Максимальная загрузка (кг) – 120
Мощность (кВт) – 0,5
Вакуумный насос (дм3/час) – 20
Управление – постоянные обороты
Напряжение питания (В/Гц) – 3*400/50
Масса (кг) - 250

Технические данные:
Общий объем (л) - 900
Максимальная загрузка (кг) – 540
Мощность (кВт) – 2,2
Вакуумный насос (дм3/час) – 40
Обороты (об/мин) – 1-9
Напряжение питания (В/Гц) – 3*400/50
Масса (кг) - 750

We also produce tumblers with following capacities: 300, 500, 700, 1100 dm3.
Производим также массажеры с объемом барабана 300, 500, 700, 1100 дм3.

Wykonujemy również masownice o objętości bębna 300, 500, 700, 1100 dm3 .
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Wykonujemy kotły warzelne o pojemności 200, 300, 400, 500, 600, 800, 1000 L które są zasilane: parowo, gazowo, 
elektrycznie i olejowo.

MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA / KOTŁY WARZELNE

Machinery and equipment for food processing / Heat boilers

МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ / Варочные котлы 

KOTŁY WARZELNE / Heat boilers / Варочные котлы 
KOTŁY TYP Ferventis / BOILERS TYPE Ferventis / КОТЛЫ ТИП  Ferventis

FZ

FW

We also produce Heat boilers with following capacities: 200, 300, 400, 500, 600, 800, 1000 L. Heat boilers are made in four types of 
supply: steam, gas, electricity, oil.
Производим котлы варочные емкостью 200, 300, 400, 500, 600, 800, 1000 л, с питанием паровым, газовым, д/т, электрическим.
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Gabaryty misy [mm]
Bowl dimensions / Габариты бункера

Gabaryty zewnętrzne [mm]
External dimensions / Габариты наружные 

Pojemność
Capacity
Емкость

Długość
Length
Длина 

Szerokość
Width
Ширина 

Głębokość
Depth
Глубина

Długość
Length
Длина

Szerokość
Width
Ширина   

Wysokość
Height
Высота

200 L 600 600 600 1200 850 1080

600 600 600 1100 1000 1080

300 L 300 L 800 700 600 1300 1100

400 L 400 L 1000 700 600 1500 1100

500 L 500 L 1000 850 600 1500 1250

600 L 600 L 1000 1000 600 1500 1400

800 L 800 L 1400 1000 600 1900 1400

1000 L 1000 L 1700 1000 600 2200 1400



 KOMORY / MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
 chambers / Machinery and equipment for food processing

 КАМЕРЫ / МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ

KOMORY TYPU REVITHERM / chambers REVITHERM TYPE / КАМЕРЫ ТИПА REVITHERM

komory wĘdzarniczo-parzelnicze / smoke and cooking chambers  / камеры коптильно-варочные

Komory wędzarniczo-parzelnicze
przeznaczone są do obróbki termicznej mięs, wędlin, drobiu, ryb i sera. 
Podstawowe procesy to suszenie, wędzenie, parzenie i pieczenie w 
temperaturze do 120°C. Produkujemy komory w 4 wariantach zasilania: 
olejowe, gazowe, elektryczne i parowe. Urządzenie wykonane jest 
w całości z materiałów kwasoodpornych wyposażone w sterownik 
mikroprocesorowy przystosowany do współpracy z komputerem 
(rejestracja procesów technologicznych). Wykonujemy komory 1, 2, 3  
i wielowózkowe. 

Smoke and cooking Chambers 
are designed for thermal processing of 
meat, sausages, poultry, fish and cheese. 
You can smoke, steam, dry, bake and cool 
products up to 120 degrees in our chambers. 
Smokehouses are made in four types 
of supply: oil, gas, electricity and steam. 
Whole machine is made with acid resistant 
steel. Our chambers are equipped with a 
microprocessor controller that cooperates 
with the computer (registration technological 
processes). We produce 1, 2, 3 and multi-
trolley smokehouses.

Камеры коптильно-варочные
предназначены для термической обработки 
мяса, ветчины, птицы, рыбы и сыра. 
Основные процессы сушка, копчение, 
парка, запекание при температуре 120 °C. 
Производим камеры в 4 вариантах питания: 
д/т, газ, пар, электрическое. Оборудование 
изготовлено полностью из кислотостойких 
материалов, и оснащено контроллером 
микропроцессорным, предназначенным 
для работы с компьютером (регистрация 
технологических процессов). Камеры 
производим 1, 2, 3, и многорамные.
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Komory defrostacyjne
są urządzeniem służącym do rozmrażanie mięsa i ryb. Nowoczesne 
rozwiązania naszych komór pozwalają rozmrozić wyroby w znacznie 
krótszym czasie niż metody tradycyjne. Defrostacja w naszych 
urządzeniach gwarantuje szybkie i równomierne rozmrażanie bloków 
mięsnych oraz rybnych. Komory wykonujemy w wersjach o zasilania 
olejowym, elektrycznym, gazowym i parowym. Komory są wykonywane  
w różnych wielkościach. 

Defrosting chambers
are created for defrosting stage of meat and 
fish. Modern structure and wide offer of 
equipment allows for much faster defrosting 
of meat and fish with less work time con-
sumed comparing to the traditional methods. 
Defrosting in Revic chambers ensures quick 
and unitary defrosting at products packed 
in blocks. Chambers are made in four types 
of supply: oil, gas, electricity and steam. We 
produce our defrosting chambers in different 
dimensions.

Камеры дефростационные
служат для размораживания мяса и рыбы. 
Современные решения в наших камерах 
позволяют разморозить продукцию в 
значительно более короткие сроки чем в 
традиционных камерах. Дефростация в наших 
камерах гарантирует быстрое и равномерное 
размораживание мясных и рыбных блоков. 
Версии питания: д/т, газ, пар, электроэнергия. 
Производятся в разных габаритах.

MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA / KOMORY       

Machinery and equipment for food processing / chambers

МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ / КАМЕРЫ

KOMORY TYPU REVITHERM / chambers REVITHERM TYPE / КАМЕРЫ ТИПА REVITHERM

KOMORY TYPU REVITHERM / chambers REVITHERM TYPE  / КАМЕРЫ ТИПА REVITHERM

komory defrostacyjne / Defrosting chambers / камеры для дефростации

komory dojrzewalnicze i suszarnie / Post-ripening and drying chambers / Камеры созревания и сушки

Komory dojrzewalnicze
są urządzeniami przeznaczonymi do ochrony dojrzałych i wędzonych 
kiełbas i produktów mięsnych w pomieszczeniach klimatyzowanych. 
Komory gwarantują dobre, ale niezbyt szybkie dojrzewanie niezależnie 
od metody (dojrzewanie przyspieszone lub tradycyjne). W naszych 
komorach dojrzewanie przebiega bez dymu lub z dymem.

Ripening chambers
are manufacture for protect area in mature 
or smoked-sausage and meat products in fully 
air-conditioned. Our chambers guarantee 
slowly maturation apart of the method 
(accelerated or traditional maturation). 
Maturation in our chambers takes place with 
a smoke or without a smoke. 

Камеры дозревания
предназначены для сохранения дозревающих 
и копченых колбас  и мясных продуктов 
в помещениях климатических. Камеры 
гарантируют качественное и  быстрое 
дозревание независимо от метода ( 
дозревание ускоренное или традиционное). 
В наших камерах дозревание происходит без 
дыма или с дымом.

komory wĘdzarniczo-parzelnicze / smoke and cooking chambers  / камеры коптильно-варочные
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 MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
 Machinery and equipment for food processing

 МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ

myjki pojemników / Container washers / мойки ящиков 

myjki PALET / Pallet washerS / мойки паллет

Wykonujemy również myjki pojemników o wydajności 200szt/h oraz 300szt/h zasilane elektrycznie, parowo, olejowo i gazowe.

TYP MP100, MP6000, MP5X2 / TYPE MP100, MP6000, XMP5X2  / ТИП MP100, MP6000, MP5X2

TYP MP2250P / TYPE MP2250P / ТИП MP2250P

MP6000

MP5x2

MP2250P

MP100

Moc zainstalowana [kW]: 0,25
Moc grzałek [kW]: 20
Wydajność: 100 szt. / h
Podgrzewanie wody: elektryczne

Moc zainstalowana [kW]: 0,25
Ilość dysz: 28+70+26
Ciśnienie mycia [bar]: 4
Podgrzewanie wody: elektryczne, parowe, gazowe, olejowe
Moc grzałek [kW]: 60 
Wydajność: 860 szt. / godz.

Moc zainstalowana [kW]: 2x0,37
Ilość dysz: 28+120+52
Ciśnienie mycia [bar]: 4
Podgrzewanie wody: elektryczne, parowe, gazowe, olejowe
Wydajność: 1 400 szt. / godz.

Moc zainstalowana [kW]: 0,25
Ciśnienie mycia [bar]: 4
Podgrzewanie wody: elektryczne, parowe, gazowe, olejowe

Installed power [kW]: 0,25
Heater power [kW]: 20
Efficiency: 100 szt. / h
Water heating: electric

Installed power [kW]: 0,25
Amount of nozzles: 28+70+26
Cleaning pressure [bar]: 4
Water heating: electric, steam, gas, oil
Heater power [kW]: 60
Efficiency: 860 pcs. / an hour

Installed power [kW]: 2x0,37
Amount of nozzles: 28+120+52
Cleaning pressure [bar]: 4
Water heating: electric, steam, gas, oil
Efficiency: 1 400 pcs. / an hour

Installed power [kW]: 2x0,37
Cleaning pressure [bar]: 4
Water heating: electric, steam, gas, oil

Мощность (кВт) – 0,25
Мощность нагревателей (кВт) – 20 
Производительность до 100 шт/час
Нагрев воды - электрический

Мощность (кВт): 0,25
Количество форсунок: 28+70+26
Давление воды (бар): 4
Нагрев воды: электрический, паровой, 
газовый, д/т
Мощность грелок (кВт): 60
Производительность: 860 шт. / час 

Мощность (кВт): 2*0,37
Количество форсунок: 28+120+52
Давление воды (бар): 4
Нагрев воды: электрический, паровой, 
газовый, д/т
Производительность: 1400 шт /час 

Мощность (кВт): 0,25
Давление воды (бар): 4
Нагрев воды: электрический, паровой, 
газовый, д/т

We also produce container washer with performance 200/h or 300/h, and four types of supply: oil, gas, electricyty and steam.
Производим также мойки ящиков производительностью 200 шт/час и 300 шт/час, питанием электрическим, паровым, газовым, д/т.
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MASZYNY I URZĄDZENIA DO PRZETWÓRSTWA
Machinery and equipment for food processing
МАШИНЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ

myjki wózków do farszu / Stuffing trolleys washer / мойки тележек для фарша 

TUNELE SUSZĄCE / Drying tunnels / Сушильные тоннели

myjka kijów wędzarniczych / Smoke stick washer/ Мойка коптильных профилей

MP2260 / MW 210

TS4X2

mk300

MP210

MK300

TS4x2

TYP MP100, MP6000, MP5X2 / TYPE MP100, MP6000, XMP5X2  / ТИП MP100, MP6000, MP5X2

MP2260

Moc zainstalowana [kW]: 0,25
Ciśnienie mycia [bar]: 4
Podgrzewanie wody: elektryczne, parowe, gazowe, olejowe
Moc grzałek [kW]: 30 - 37,5 

Moc grzałek [kW]: 37,5
Ilość dysz: 26+20
Ciśnienie mycia [bar]: 6
Podgrzewanie wody: elektryczne, parowe

Moc zainstalowana [kW]: 0,75
Wydajność: 300 kijów / cykl
Waga [kg]: 250

Ilość wentylatorów: 8
Moc wentylatorów [kW]: 5,5

Installed power [kW]: 0,25
Cleaning pressure [bar]: 4
Water heating: electric, steam, gas, oil
Heater power [kW]: 30 – 37,5

Heater power [kW]: 30 – 37,5
Amount of nozzles: 26+20
Cleaning pressure [bar]: 6
Water heating: electric, gas,

Installed power [kW]: 0,75
Efficiency: 300 pcs./ cycle
Weight [kg]: 250

Fans: 8
Fans power [kW]: 5,5

Мощность (кВт): 0,25
Давление воды (бар): 4
Нагрев воды: электрический, паровой, 
газовый, д/т
Мощность грелок (кВт): 30 – 37,5

Мощность грелок (кВт): 30 - 37,5
Количество форсунок: 26 + 20
Давление воды (бар): 6
Нагрев воды: электрический, газовый

Мощность (кВт): 0,75
Производительность: 300 шт /цикл
Масса (кг): 250

Количество вентиляторов: 8
Мощность вентиляторов (кВт): 5,5
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 WYPOSAŻENIE SANITARNE / HIGIENA
 sanitary equipment / Hygiene

  САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ / ГИГИЕНА

WYPOSAŻENIE SANITARNE / sanitary equipment / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

WYPOSAŻENIE SANITARNE / sanitary equipment / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

UMYWALKI / Washbasins / Умывальники

STERYLIZATORY / Sterilizers / СТЕРИЛИЗАТОР

Ścianka higieniczna
Hygienic wall unit / Гигиеническая стенка

Pojemnik na ręczniki
Towel dispenser
Дозатор полотенец

Dozownik mydła
Soap dyspenser
Дозатор мыла

Umywalka 1-stanowiskowa
Single cleaning basin
Умывальник одноместный

Kosz na śmieci
Wastepaper bin
Kорзина для мусора

Umywalka na nodze
Pedestal cleaning basin
Умывальник на пъедестале

Zlewozmywak
Table sink
Раковина

Umywalka 3-stanowiskowa
Triple cleaning basin
Умывальник трехместный
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HIGIENA / WYPOSAŻENIE SANITARNE

Hygiene / sanitary equipment 

ГИГИЕНА / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

WYPOSAŻENIE SANITARNE / sanitary equipment / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
ŚLUZY SANITARNE / Sanitary sluices / Санитарные шлюзы

Myjka ręczna do butów
Manual shoe washer / Мойка ручная для обуви

Myjka ręczna do fartuchów
Manual apron washer / Ручная мойка фартуков

Myjka automatyczna do butów MB1
Automatic shoe washer MB1 / Автоматическая мойка обуви MB1

Myjka automatyczna do butów MB2
Automatic shoe washer MB2 / Автоматическая мойка обуви MB2

Myjka automatyczna do butów MB3
Automatic shoe washer MB3 / Автоматическая мойка обуви  MB3

Myjka automatyczna do butów MB5
Automatic shoe washer MB5 / Автоматическая мойка обуви  MB5
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 WYPOSAŻENIE SANITARNE / HIGIENA

WYPOSAŻENIE SANITARNE / sanitary equipment / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ŚLUZY SANITARNE / Sanitary sluices / Санитарные шлюзы

Przejście dezynfekcyjne wiszące SHM-2
Hand disinfection unit SHM-2
Санпропускник подвесной

Przejście dezynfekcyjne na myjce SHM-2
Pass-through hygiene station SHM-3
Санпропускник с мойкой

Mata dezynfekcyjna
Disinfecting mat / Дезинфицирующий мат

Bramka
Tilting gate / Калитка шлюза

Przejście dezynfekcyjne z matą SHM-2
Hand disinfection unit with the mat SHM-2
Санпропускник с дезинфекционным матом

Przejście dezynfekcyjne na myjce SHM-3
Pass-through hygiene station SHM-3
Санпропускник с мойкой

MYCIE + DEZYNFEKCJA
Washing + disinfecting
Мойка +дезинфекция

 sanitary equipment / Hygiene
  САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ / ГИГИЕНА
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HIGIENA / WYPOSAŻENIE SANITARNE

WYPOSAŻENIE SANITARNE / sanitary equipment / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ  
SUSZARKI OBUWIA / shoe dryers / СУШИЛКА ОБУВИ

Jednostronne / One-sided / Односторонняя

Dwustronne / Two-sided / Двусторонний

Ilość par
Amount of pairs
количество пар

Wysokość [H] 
Height [H]

Высота

Szerokość [A]
Width [A]
 Ширина

Głębokość [B]
Depth [B] 
Глубина

12 1460 930 600
16 1800 930 600
20 2100  900 600
25 2100 1170 600
30 2100 1380 600
35 2100 1650 600

Ilość par
Amount of pairs
количество пар

Wysokość [H] 
Height [H]

Высота

Szerokość [A]
Width [A]
 Ширина

Głębokość[B]
Depth [B] 
Глубина

32 1800 930 960
40 1800 1170 960
48 1800 1410 960
60 2100 1410 960

ŚLUZY SANITARNE / Sanitary sluices / Санитарные шлюзы

Hygiene / sanitary equipment 

ГИГИЕНА / САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
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WYPOSAŻENIE SOCJALNE
Social equipment

БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

WYPOSAŻENIE SOCJALNE / Social equipment / БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

WYPOSAŻENIE SOCJALNE / Social equipment / БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

WIESZAKI / hangers / вешалки

STOŁY / Tables / Столы

Wysokość
Height /

Высота

Długość
Length / 

длина

Głębokość 
Depth / 

глубина

4 pracowników /
4 employees / 4 работника

850 700 700

6 pracowników /
6 employees / 6 работников

850 700 1100

8 pracowników /
8 employees / 8 работника

850 700 1700

10 pracowników /
10 employees / 10 работников

850 700 2200

 Taborety nierdzewne + tworzywo o wym. 300x300
  Stainless steel stools + material size 300x300 /
  Табуреты из нержавейки и пластика габаритами 300x300

Ławkowieszak na 12 osób
Hanger with a bench for 12 people / Вешалка с лавкой на 12 человек

Zestaw szatniowy 6 os.
Locker set for 6 people / Комплект гардеробный на 6 человек

Regały nierdzewne R-18
Stainless steel shelves R-18 / Регалы из нержавеющей стали R-18

Stół do jadalni dla pracowników
Canteen table / Столы обеденные для столовой

Zestaw szatniowy 6 os.
Locker set for 6 people / Комплект гардеробный на 6 человек

Szafka ubraniowa
Cupboard for clothes / Шкаф для одежды

Zsyp na brudną odzież
Dirty clothes cupboard / Бункер для приема грязной одежды
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WYPOSAŻENIE SOCJALNE / MEBLE NIERDZEWNE

Social equipment/ Stainless steel furniture

БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ / Мебель из нержавеющей стали 

MEBLE NIERDZEWNE / stainless steel furniture  / мебель из нержавейки
Stoły i regały / Tables and shelving units / Столы и стеллажи

Szafostół zabudowany
Cupboard with a table / Столы с встроенными ящиками

Stół nierdzewny
Stainless steel table / Столы из нержавейки

Stół nierdzewny
Stainless steel table / Столы из нержавейки

Regał nierdzewny
Stainless steel shelving unit / Регал из нержавейки

Stół ze zlewem
Sink table/ Стол с раковиной

Stó roboczy
Work table / Стол рабочий

Wykonujemy również pod indywidualne
zamowienie klienta

Wykonujemy również pod indywidualne
zamowienie klienta

Wykonujemy również pod indywidualne
zamowienie klienta

We also offer full customization for individual customer requests.

We also offer full customization for individual customer requests.We also offer full customization for individual customer requests.

Производим также по индивидуальным заказам клиента.

Производим также по индивидуальным заказам клиента.Производим также по индивидуальным заказам клиента.
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WYPOSAŻENIE SOCJALNE / Social equipment / БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
WÓZKI TRANSPORTOWE/ Transport trolley / Тележки транспортные

Wózek EURO
Euro – container trolley / Евро тележки

Wózek do farszu 200l
Stuffing trolleys 200 l. / Тележки для фарша 200 л

Wózek na haki
Hooks trolley / Тележка для крюков

Wózek na kije wędzarnicze
Smokestick trolleys / Тележки для коптильных профилей

Wózek do szynek
Ham trolleys / Тележки для ветчины

Wózek na podroby
Meat offal trolleys / Тележки для субпродуктов

Wykonujemy również zbiorniki o pojemności 
300L, 400L, 500L oraz pod zamówienie klienta.

We also produce tanks with a capacity of 300, 400, 500l, 
and for individual customer request.

Производим также бункеры емкостью 300. 400. 500 л
и под индивидуальные заказы.

 WÓZKI / WYPOSAŻENIE SOCJALNE
 TROLLEYS  / Social equipment

  Тележки  / БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
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WYPOSAŻENIE SOCJALNE / Social equipment / БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
WÓZKI TRANSPORTOWE/ Transport trolley / Тележки транспортные

Wózek wędzarniczy typu “H”
Smoking trolleys „H-type”/
Коптильная рама тип H

Typy półek
Shelves types /
Типы полок

Wózek do kebaba
Kebab trolleys / Тележка для кебаба

Wózek do ryb
Fish trolleys / Тележка для рыбы

Wózek defrostacyjny
Defrosting trolleys / Тележка дефростационная

Wózek wędzarniczy typu “Z”
Smoking trolleys „Z-type”/
Коптильная рама тип Z

Wózek platformowy
Platform trolley / Тележка платформа

Typ / Type / Тип 1

Typ / Type / Тип 2

Typ / Type / Тип 3

Typ / Type / Тип 4

WYPOSAŻENIE SOCJALNE / WÓZKI

Social equipment/ TROLLEYS 

БЫТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ / Тележки 

TYP MP2250P / TYPE MP2250P / ТИП MP2250P
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 ASORTYMENT BUDOWLANY
 Building equipment

   Строительный ассортимент

ASORTYMENT BUDOWLANY / Building equipment / Строительный ассортимент 

Kratka ściekowa boczna
Lateral sawage grate
Сточный трап боковой

Kratka ściekowa dolna
Straight sawage grate
Сточный трап нижний

Listwa ściana-podłoga
Baseboard
Плинтус стена - пол

Listwa narożna wewnętrzna
Inner corner strip
Наличник угловой внутренний

Listwa narożna zewnętrzna
Outer corner strip
Наличник угловой наружный

Narożnik
Corner
Уголок

Odbojenie nierdzewne
Stainless steel fendering
Отбойник нержавеющий

Barierka
Handrail
барьер

Odwodnienie
Drain
Водоотвод

Odwodnienie
Drain
Водоотвод

Odwodnienie OMEGA
Drain OMEGA
Водоотвод OMEGA

Balustrada
Balustrade
Перила
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DRZWI NIERDZEWNE / 1-SKRZYDŁOWE, 2-SKRZYDŁOWE, PRZESUWNE

Stainless steel doors /  single doors, double doors, sliding doors

Двери из нержавейки / одностворчатые, двустворчатые, Раздвижные двери

DRZWI 1-SKRZYDŁOWE / single doors / Двери одностворчатые

DRZWI 2-SKRZYDŁOWE / double doors / двустворчатые

DRZWI PRZESUWNE / sliding doors / Раздвижные двери

Drzwi gospodarcze
Industrial doors / Двери промышленные

Drzwi chłodnicze i mroźnicze
Cold and deep - freeze storage room doors 
Двери холодильно - морозильные

Drzwi chłodnicze i mroźnicze
Cold and deep - freeze storage room doors 
Двери холодильно - морозильные

Drzwi chłodnicze
Cold-storage room doors 
Двери холодильные

Drzwi gospodarcze
Industrial doors / Двери промышленные

Drzwi gospodarcze
Industrial doors / Двери промышленные

Drzwi mroźnicze
Deep – freeze storage room doors  
Двери морозильные 
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 UBOJNIA WIEPRZOWA  / WYPOSAŻENIE UBOJNI
pig slaughterhouse  / Slaughterhouse equipment

   Убой свиней / Оборудование для убоя

UBOJNIA WIEPRZOWA / pig slaughterhouse / Убой свиней

Boks głuszenia trzody do 150 kg
Pigs stunning box up to 150 kg
Бокс оглушения свиней до 150 кг

Boks głuszenia uniwersalny
Universal pigs stunning box 
Бокс оглушения свиней универсальный

Wanna wykrwawiania
Bleeding tub  / Ванна обескровливания

Przepęd trzody do 150 kg
Pigs driveway up to 150 kg
Прогонный коридор свиней до 150 кг

Przepęd trzody powyżej 150 kg
Pigs driveway more than 150 kg
Прогонный коридор свиней выше 150 кг

Tapczan wyrzutowy
Ejecting table / Тапчан приема туши
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WYPOSAŻENIE UBOJNI / UBOJNIA WIEPRZOWA

Slaughterhouse equipment / pig slaughterhouse

Оборудование для убоя / Убой свиней 

UBOJNIA WIEPRZOWA / pig slaughterhouse / Убой свиней

Myjka biczowa (szczotkowa)
Whip/brush washer / Мойка бичевая/щеточная

Podnośnik różnicowy
Differential lifter / Подъемник дифференциальный

Szczeciniarka jednowałowa 
Dehairing machine with single roller
Скребмашина одновальная

Szczeciniarka jednowałowa do macior 
Dehering machine for sows with a single roller 
Скребмашина одновальная для свиноматок

Podstawowe parametry / Specifications / Основные параметры

typ /
type / тип

moc /
power / мощность

L
mm

S
mm

H
mm

S1 (do 40 szt. / h)
S1 (up to 40 pcs. / h)
S1 (до 40 шт. /час)

5,5 kW 1150 2430 1100-2100

S2 (do 60 szt. / h)
S2 (up to 60 pcs. / h)
S2 (до 60 шт. /час)

5,5 kW 1150 2430 1700-2200
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UBOJNIA WIEPRZOWA / pig slaughterhouse / Убой свиней

Oparzelnik z wyrzutem
Scalder machine with ejecton / Шпарчан с выброской

Szczeciniarka bramowa
Dehairing machine (Gate type) / Скребмашина воротная

Stół doczyszczania trzody
Additional cleaning table / Стол доочистки свиных туш

Oparzelnik zanurzeniowy typ NM
Immersion scalder „NM type” / Шпарчан погружной тип NM

Oparzelnik zanurzeniowy typ GWIAZDA
Pass-through scalder tank (Star type) / Шпарчан погружной тип Звезда

Oparzelniko-szczeciniarka typ OSM
Scalding-dehairing machine - OSM-type / Шпарчан - скребмашина OSM 
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Podstawowe parametry / Specifications / Основные параметры

typ / type / тип Pojemność [dm3] capacity / oбъем L [mm] S [mm] H [mm]

N1 (do 20 szt./h
up to 20 pcs/h / до 20 шт/час)

1, 7 1 860 2 430 1 100

N2 (do 40 szt./h
up to 40 pcs/h /  до 40 шт/час)

2, 2 2 400 2 430 1 100

N3 (do 60 szt./h
 up to 60 pcs/h / до 60 шт/час)

2, 7 3 000 2 430 1 100



UBOJNIA WIEPRZOWA /  pig slaughterhouse / Убой свиней 

Podest stały obróbki poubojowej
Fixed platform / Помост стационарный для послеубойной обработки

Opłukiwacz fartucha
Aprons flusher / Полоскатель фартуков

Przenośnik tacowy do jelit i środków
Plate conveyor for intestines / Конвейер тарельчатый для кишок и внутренностей

WYPOSAŻENIE UBOJNI / UBOJNIA WIEPRZOWA
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Оборудование для убоя / Убой свиней 
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UBOJNIA WOŁOWA / Cattle slaughterhouse / Убой КРС

Boks głuszenia rurowy
Pipe stunning box / Бокс оглушения трубчатый

Boks głuszenia rytualny
Ritual stunning box / Бокс оглушения ритуальный

Tapczan wyrzutowy z wanną
Ejecting table with a tub / Тапчан приемный с ванной

Przepęd bydła
Cattle driveway / Прогонный коридор КРС

Boks głuszenia pneumatyczny
Pneumatic stunning box / Бокс оглушения пневматический
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UBOJNIA WOŁOWA / Cattle slaughterhouse / Убой КРС

Podest przewieszania pneumatyczny 
Pneumatic sling platform / Помост перевешивания пневматический

Skórowaczka JUNIOR
Hide puller „Junior type” / Шкуросъемка тип Junior

Podest przewieszania stacjonarny
Fixed sling platform / Помост перевешивания стационарный

Skórowaczka MINI
Hide puller „Mini type” / Шкуросъемка MINI

Myjka głów
Pig heads washer / Мойка голов

Skórowaczka pneumatyczna z podestami
Pneumatic hide puller with platforms 
Шкуросъемка пневматическая с помостами
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UBOJNIA WOŁOWA / Cattle slaughterhouse / Убой КРС

Osłona pilarza
Shield for a saw operator / Защита на распиловке

Podest stały
Fixed platform / Помост стационарный

Podest pneumatyczny wytrzewiania z wanną
Pneumatic evisceration platform with a tub 
Помост потрошения с ванной пневматический

Podest dla lekarza
Platform for a vet / Помост ветеринара

Podest pneumatyczny dla pilarza
Pneumatic platform for a saw operator 
Помост пневматический для распиловки
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UBOJNIA WOŁOWA / Cattle slaughterhouse / Убой КРС
WYPOSAŻENIE JELICIARNI / Guttery equipment / Оборудование кишечного цеха

Czyszczarka żołądków
Stomach cleaner / Мойка желудков

Gniatarka 3-wałowa
Kneading  removing machine with triple rollers 
Отжимная машина 3 вальная

Gniatarko-szlamiarka
Kneading and membrane removing machine 
Машина для отжима и шлямовки кишок

Transporter jelit
Intestines transporter / Транспортер кишок

Gniatarka mechaniczna stosowana jest w zakładach przemysłu 
mięsnego przy mechanicznej obróbce jelit owczych i wieprzowych. 
Urządzenie przeznaczone jest do wstępnego zgniatania i rozluźniania 
błony śluzowej jelit. Maszyna produkowana przez nasza firmę jest 
wykonana w całości ze stali nierdzewnej.

Whole Kneading and Membrane Remov-
ing Machine produced by REVIC is made 
with stainless steel. This is designed for 
repetition of kneading, loosening mucous 
membrane and cleaning intestines. 
Machine is design for processing of pig and 
sheep intestines.

Отжимная машина применяется для 
механической обработки кишок овечих 
и свиных. Устройство предназначено 
для предварительного измельчения и 
разрыхления слизистой оболочки кишок. 
Машина производится целиком  
из нержавеющей стали.

Dane techniczne:
Moc zainstalowana [kW]: 0,75
Wydajność [kpl/h]: 200
Waga [kg]: 155
Wymiary: 1150x637x1150

Specifications:
Installed power [kW]: 0,75
Productivity [kpl/h]]: 200
Weight [kg]: 155
Dimensions: 1150x637x1150

Технические данные:
Мощность (кВт): 0,75
Производительность (компл/час): 200
Масса (кг): 155
Габариты: 1150x637x1150 
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OSPRZĘT POMOCNICZY / Additional equipment / Вспомогательное оборудование

Pompa krwi
Blood pump / Насос крови

Bicz plastikowy
Plastic whip / Бич пластиковый

Łapa plastikowa
Plastic scrapper paddle /
Лапа пластиковая

Piły ubojowe
Slaughtering saws / Пилы убойные

Haki i pęta: wieprzowe, wołowe
Hooks and shackles for pigs and cattles / Крюки и путы свиные и КРС

Urządzenia do ogłuszania
Stunning equipment / Oборудование для оглушения

WYPOSAŻENIE UBOJNI
Slaughterhouse equipment

Оборудование для убоя

32



SYSTEMY TRANSPORTU PODWIESZANEGO
Handling systems
Системы подвесного транспортирования

SYSTEMY TRANSPORTU PODWIESZANEGO
Handling systems / Системы подвесного транспортирования

System kolejek rurowych w chłodniach I korytarzach transportowych
Pipe-line systems in cold-storage and corridors 
Система трубчатого подвесного пути в холодильных камерах и коридорах

Kolejka ze słupami
Pipe-line system with pillars 
Подвесной путь с опорами

System kolejek rurowych automatycznych
Automatic pipe-line system  / Система трубчатых подвесных путей автоматическая

Rozjazd obrotowy płytowy
Crossover switch
Перевод стрелочный 
пластинчатый

Przegub 2D
Joint 2D
Кардан 2D

Przegub 3D
Joint 3D
Кардан 3D

Przegub drzwiowy
Door joint
Петля дверная

Przegub drzwiowy pneumatyczny
Pneumatic door joint
Петля дверная пневматическая

Teleskop
Stainless telescope
Телескоп

Rozjazd obrotowy płytowy
Crossover switch
Перевод стрелочный 
пластинчатый

Koło napędowe
Drive wheel / Приводное колесо

Waga kolejkowa
Overhead track scale / Весы путевые

Rozjazd obrotowy płytowy
Crossover switch
Перевод стрелочный
пластинчатый
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SYSTEMY LOGISTYCZNE
logistics systems

Логистические системы

SYSTEMY LOGISTYCZNE / logistics systems / Логистические системы

Pik magazyn
Expeditionary magazine / многоуровневая система складирования ящиков
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SYSTEMY LOGISTYCZNE / logistics systems / Логистические системы

SYSTEMY LOGISTYCZNE
logistics systems
Логистические системы

Waga najazdowa
Ramp scale / Весы наездные

Waga inwentarzowa trzody
Pig livestock scale /
Весы инвентаризационные свиней

Waga platformowa
Platform scale / Весы платформенные

Waga inwentarzowa bydła
Cattle livestock scale / 
Весы инвентаризационные КРС

System taśmowy
Belt conveyor / Система ленточная

System rolkowy
Roller conveyor / Система роликовая
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LINIE ROZBIOROWE
Deboning and trimming lines

ЛИНИИ РАЗДЕЛОЧНЫЕ

LINIE ROZBIOROWE / deboning lines / ЛИНИИ РАЗДЕЛОЧНЫЕ

Linia rozbiorowa do wołowiny
Beef deboning line / Обвалочная линия говядины

Linia rozbiorowa do bydła
Beef deboning line / Линии обвалочные говядины
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STOŁY ROZBIOROWE / Deboning tables / Стол обвалочный

Stoły jednostronne
One sided deboning tables / Cтолы односторонние

Stół obrotowy
Rotary table / Стол поворотный

Stoły dwustronne
Double sided deboning tables / столы двухсторонние 

Stół rozbiorowy z nasadką
Boning table with a stand / Стол обвалочный с подставкой

LINIE ROZBIOROWE
Deboning and trimming lines
ЛИНИИ РАЗДЕЛОЧНЫЕ 
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Linia rozbioru drobiu
Poultry deboning line / Обвалочная линия птицы

Linia rozbioru ryb
Fish deboning line / Обвалочная линия рыбы

LINIE ROZBIOROWE / deboning lines / ЛИНИИ РАЗДЕЛОЧНЫЕ
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ЛИНИИ РАЗДЕЛОЧНЫЕ
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